
NOTULE S 
PAR v 0 SCHEIL 

IX. Les idéogrammes chiffrés de ·arru : TH« et TTT«<. 
Les plu ancien exemple connu de l'emploi du igne TTT« exprimant le sens 

de sarru «roi n e trouvent dans la littéra ture élamite . 
Nous avons, comme on le ait, deux inscriptions sémitiques du roi d'Elam, Untas­

GAL, contemporain présumé du dernier Ka.ti liasu, roi de Babylone, vers 1200 (T. él. 

sémit. IV, p. 85, pl. 10, et T. él. an:;. I , p. 13 B, pl. 3). 
La première de ces in (jriptions, indépendante, porte à la Ugne 9 : 

sa TTT« Elanti umma ina§ isuma, etc. 
c1 quant au roi d'EI~m, 'il déplace (le monument) n, etc ... 

la deuxième continuant, pour la compléter, une inscription anzanite, donne, l. 3-4 : 

sa suma sa TH« Unta8 GAL ipis itma. etc ... 
c1 celui qui effacerait le nom du roi Unta·-G Ln, etc ... 

Beaucoup plus tard, les roi d'Eiam a ·coutumaient encore d'employer cet idéo­
gramme clans leurs composition sémitiques. 

On le retrouve cent fois dan la formul e votive de petites briques de grès de 

utruk al;lbunte II : 

sa TH« utt"ulc N"af1fumte ipasuma ana balati'u ana (ila) Isniqamb ... 
<< C'est ici ce que le roi utruk- abl:wnte a fait et (voué) pour a vie à Isniqarab! lJ. 

(T. él. sém. I, p. 11 , pl. 25.) 

Sur brique , usinak- ·ar- ilâni commence ain i a 1 ·gende: 

(ilu) Susinak TH« ilàni TH« ust. .. 
cc Su inak- ~ar-ilâni, roi de u ·en , e tc. (Ibid., I, p. 119, pl. 25). 

De même Tep ti aLwr TTT « usi <<roi de Su en, etc. (Ibid., Il, p . 167, pl. 18). 

Enfin, un particulier de contrat de Malàmir' porte le nom de asinak TTT« (sar) 

ilî (Ibid ., p. 197). 
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7 tng Lum-::ra 4 1 am us 

20+ 1 tug Lum-za gin 

20+8 tug us-ba1' 

7 tug muk 
ki a-du-mu ta 

] tûg lam-za [ 3] kam us 

2 tüg nig-ldm 3 kam us 

5 tûg lam-z a 4 kam us 

1 tüg us-bar 

2 kid gin 

ki 'es-sig-ta 

1 tûg nig-ldm 3 kam us 
e.zen-ab • 

dam pa-te-si-ka 

1 tug nig-ldm 3 kam us 

su-numum 

pa- te- si 
ki-an-ki ta 
2 ttlg nig- ldm 3 1 am us 

su-su glr-nita 
R. 1 tug Lam-za 4 kam us 

d.-kal-mu 

Recue d'Assyriologie, X Il . 

TABLETTE DE COMPTABILITÉ 

11 . 

12. 

13 . 

R. ur-d.-is/ ar su-ba-ti 

itu slg-gis-71-sub-r;ar-ra 
mu d. daJt-gi e bad ma-da. 

mu-dû. 

R. trlg ki- /al-bi ir-ga 

ur-e-e ge 

in- lal 

ni-kal-la su-ba-ti 

itu su-numun 

mu Hu-uh-nu-T'i- ki ba-hûl. 

1 tûg lum-za 4 kam us 
d.-i ·kur-il-la-at 

1 tûg nig-ldm 4 kam us 

w·-d-X pisètn-dub-ba 

1 ttlg nig-ldm 4 kam w'J 

a-ab-bn-ni hal'-me 

1 lrid .sig 
nigi( n J 9 trig kül- ltâ 

mu- trlm d . lral-lugal 

Umm a-ki. 
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NOTULES 159 

Dan les inscriptions de langue anzanite, on rencontre cet idéogramme d'abord 

dans la corn po ition de quelques noru propre . 

Untas-GAL voue un temple au dieu A -È - A TH« ( T . él. anz. I, p. 3, cf. ibid., II, 

p. 87), et au dieu NUN TH« (I bid., I, p. 23). à lire sans doute sémitiquement : 

A-È-A sarru et NUN sarru. Entre temp , dans la titulature royale et le reste du 

discou rs, le mot sunkik <<roi n e t invariablement écrit en toutes lettres. 

A une époque tardive, on relève dans la stèle de Sutruru (T. él. anz. II, 
n° LXXXVI, p. 69 et suiv., deux noms de lieux qui incorporent notre signe: 

- Tin TH« (sunkik) gila, fac . 2, l. 21, 22 

- Tin TH« (sankik) sapa, ibid., l. 23, 24 

Le texte rupe tre de Hanoi à M{tlamir emploie l'idéogramme, au si en dehors 
des noms propres, et concurremment avec le phonème ( T. él . anz. I, n° LXIII , 1, 6, 

7, 10, 21). 

Une autre apparition de TH<< dans le tyle anzanite se con tate en tête de la 

légende de $ilfwk Su 1nak, 6Js de Ummanunu, gravée ur une calotte de bronze ( T. 

él. an~. IV, p. 7 ) : 

T TH« SiL/:tal usinak, etc. : Le roi ilbak- u ïnak, etc.'. 

Les textes anzanites uivirent cet u age, à l'époque acbéménide jusque ou Arta­

xerxè II Mnemon. 

* ~~ * 

Cilez les Assyro-Babyloniens, cette graphie ne e présente documentée, ~L ma 

connai sance, que dans les textes de pré ages bien connu , par exemple : III, Rawl., 

60, 95, 97, etc., et ibid., 61, 10, 22, etc., et dan la u cription de textes d'As urba­

nipal, S. 954, rev. 28: Ekal Assur ban apli TH« mât Assur (Del. , Ass . Le . 3 , p. 136). 

Des syllabaires notent ce ~signe avec la lecture essana (Bruno., 118 2, 3) et avec la 

valeursar-ru (K. L1166, 3=Meis n., Sappl. vV., pl. 7). 

Qu'il ait existé un autre signe de même genre, TH<«, lu ilifiebu, avec la même va­

leur sarru (Bruno ., 11885 et sui v.), -signe qu'on ne trouve point dans les t ex: te littéraires 

1. Le cy lindre cachet du Mu ée de la Haye (Ménant, Rapport sur une Mission, etc., n• 41), semble porter 
aus i ce signe, ans que ce détail prouve que la légende oit de langue anzanite. On peut lire ain i ce texte : 

Sa ( .(-TTT)-ki-in Is- tar (dar) (A) akin-1 tar, 
sunkit.- (resp . .Sarru ) ri-mu[-u-a ] roi (qui m'aime], -
(ilu) Sa-la ma-li -ki ~ala- maliki (a voué ceci). 

Le igne .(-TTT pour 'a e t d'nsage courant en. u iane. 

• .' 
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160 V . SCHE!L 

- est un fait qui ne prouve rien contre la di tinction et la parfaite authenticité de 

TTT« =san 'a. 
Delitz ch ne di rait plu , je pense, que le premier eul- il en avait besoin pour a 

thèse - est correct, e t qu'il a été meist ungenau TTT« gesch!'ieben, dan le te:s::te 

assy riens. (Z eitsch. für A gy pt. 1878, G4 et sui v. ). 
Meissner· n'a pas moins tort de vo uloir, t ren te ans après, les onfondre comme 

variantes \Aniiaud , Tabl. camp ., p. 146), au n° 9144 de . es Listes , quand il écrit, 

TH«(<) : sarnt . 
Le très ancien et le seul employé jusqu'a ce jom , aœc la val ur .~arru , est : TH«. 
Comment TTT « peu t- il ëtre un ch Hire princier . un chiff re de f:.a l' ? Le calcul 

(60 x 3) +20 = 200 ne donne pa satis faction. (60X3) x20=3600 ou sar est à retenir. 
De méme, pour TTT«<, le calcul (60 X3)+30= 110 ne donne pas ati faction, et 

(60X3)x30 = 5400 n'est pas plus plau ·ible. Mais TTT«x<, c'e t-à-dire 3600 x 10= 36000, 
fo urnit une valeur qu'on li t .san1. ou a i' Xrt en umérien , oit 3600 x 10 qui est le 

grand Sw·, écrit aussi:::=<>. 

ADDITION : P age 6 , ajouter en interligne dans le f ac- simile, entre 1 et 2 : 

x. 

CII ALON- SUR-SAÔNE , IMPRIMERLE l'RANÇA ! ';E ET OR l E T AL E E. BERT R AN D 83 1 


